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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 So I returned, and considered all the oppressions that are done under the sun: and

behold the tears of such as were oppressed, and they had no comforter; and on the side

of their oppressors there was power; but they had no comforter.

בתְּיִֽ ושְַׁ
So I returned

H7725

י ִ אֲנ
H589

ואֶָראְֶה
and considered

H7200

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ים הָעֲשֻׁקִ
all the oppressions

H6217

ר אֲשֶׁ
H834

ים נעֲַשִׂ
that are done

H6213

חַת תַּ
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ
under the sun

H8121

ה׀ ֵּ והְִנ
H2009

ת ִּמְעַ ד
and behold the tears

H1832

ים הָעֲשֻׁקִ
all the oppressions

H6217

ין ואְֵ
H369

להֶָם
H0

מְנחֵַֽם׃
and they had no comforter

H5162

ד ַּ ומִּי
and on the side

H3027

עֹֽשְׁקֵיהֶם
of such as were oppressed

H6231

חַ ֹּ כ
there was power

H3581

ין ואְֵ
H369

ם להֶָ
H0

מְנחֵַֽם׃
and they had no comforter

H5162

2 Wherefore I praised the dead which are already dead more than the living which

are yet alive.

חַ ֵּ ושְַׁב
Wherefore I praised

H7623

י ִ אֲנ
H589

אֶת
H853

ּ תו מֵ
dead
H4191

ר שֶׁכבְָּ
which are already

H3528

ּ תו מֵ
dead
H4191

מִן
H4480

ים ִּ חַי
alive
H2416

ר אֲשֶׁ
H834

מָּה הֵ
H1992

ים ִּ חַי
alive
H2416

עֲדֶֽנהָ׃
which are yet

H5728
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3 Yea, better is he than both they, which hath not yet been, who hath not seen the evil

work that is done under the sun.

וטְוֹב
Yea better

H2896

ם מִשְּׁניֵהֶ
is he than both

H8147

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

ן עֲדֶ
they which hath not yet

H5728

א לֹ
H3808

ה ָ הָי
H1961

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ראָָה
been who hath not seen

H7200

אֶת
H853

ה הַמַּעֲשֶׂ
work
H4639

ע הָרָ
the evil

H7451

ר אֲשֶׁ
H834

ה נעֲַשָׂ
that is done

H6213

חַת תַּ
H8478

הַשָּֽׁמֶשׁ׃
under the sun

H8121

4 Again, I considered all travail, and every right work, that for this a man is envied of

his neighbour. This is also vanity and vexation of spirit.

יתיִֽ ורְאִָ
Again I considered

H7200

י ִ אֲנ
H589

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ל עָמָ
all travail

H5999

ואְֵת
H853

כלָּ
H3605

וֹן כשְִּׁר
and every right

H3788

ה הַֽמַּעֲשֶׂ
work
H4639

י ִּ כ
H3588

יא הִ
H1931

קִנאְַת
is envied

H7068

ישׁ אִ
that for this a man

H376

ּ הו מֵרעֵֵ
of his neighbour

H7453

גםַּ
H1571

ה ֶ ז
H2088

בלֶ הֶ
This is also vanity

H1892

ותּ ורּעְ
and vexation

H7469

רוֽחַּ׃
of spirit

H7307

5 The fool foldeth his hands together, and eateth his own flesh.

הַכסְִּיל
The fool

H3684

ק חֹבֵ
foldeth
H2263

אֶת
H853

יו ידָָ
his hands

H3027

ל ואְֹכֵ
and eateth

H398

אֶת
H853

בשְָּׂרוֹֽ׃
his own flesh

H1320
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6 Better is an handful with quietness, than both the hands full with travail and

vexation of spirit.

וֹב ט
Better
H2896

א מִמְּלֹ
full
H4393

ף כַ
is an handful

H3709

חַת ָ נ
with quietness

H5183

א מִמְּלֹ
full
H4393

יִם ַ חָפנְ
than both the hands

H2651

ל עָמָ
with travail

H5999

ותּ ורּעְ
and vexation

H7469

רוֽחַּ׃
of spirit

H7307

7 Then I returned, and I saw vanity under the sun.

בתְּיִ ושְַׁ
Then I returned

H7725

י ִ אֲנ
H589

ה ואֶָראְֶ
and I saw

H7200

בלֶ הֶ
vanity
H1892

חַת תַּ
H8478

הַשָּֽׁמֶשׁ׃
under the sun

H8121

8 There is one alone, and there is not a second; yea, he hath neither child nor brother:

yet is there no end of all his labour; neither is his eye satisfied with riches; neither saith

he, For whom do I labour, and bereave my soul of good? This is also vanity, yea, it is a

sore travail.

שׁ ֵ י
There is

H3426

אֶחָד
one
H259

ין ואְֵ
H369

י ִ שֵׁנ
alone and there is not a second

H8145

ם ַּ ג
H1571

ן ֵּ ב
yea he hath neither child

H1121

ח ואָָ
nor brother

H251

ין אֵֽ
H369

וֹ ל
H0

ין ואְֵ
H369

קֵץ
yet is there no end

H7093

לכְלָ
H3605

וֹ עֲמָל
of all his labour

H5999

גםַּ
H1571

יוֹ עֵינ
neither is his eye

H5869

לֹא
H3808

ע תשְִׂבַּ
satisfied

H7646

שֶׁר עֹ
with riches

H6239

י׀ ולּמְִ
H4310

י ִ אֲנ
H589

ל עָמֵ
neither saith he For whom do I labour

H6001

ר ומְּחַסֵּ
and bereave

H2637

אֶת
H853

נפַשְִׁי
my soul

H5315

ה מִטּוֹבָ
of good

H2896

גםַּ
H1571

ה ֶ ז
H2088

בלֶ הֶ
This is also vanity

H1892

ן ַ ועְִניְ
travail
H6045

ע רָ
yea it is a sore

H7451

הֽואּ׃
H1931
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9 Two are better than one; because they have a good reward for their labour.

וֹב ט
a good
H2896

יִם ַ הַשְּׁנ
Two
H8147

מִן
H4480

ד הָאֶחָ
than one

H259

ר אֲשֶׁ
H834

ישֵׁ
because they have

H3426

ם להֶָ
H1992

ר שָׂכָ
reward
H7939

וֹב ט
a good
H2896

בעֲַּמָלםָֽ׃
for their labour

H5999

10 For if they fall, the one will lift up his fellow: but woe to him that is alone when he

falleth; for he hath not another to help him up.

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

וֹל שֶׁיפִּּ
For if they fall

H5307

הָֽאֶחָד
the one

H259

להֲַקִימֽוֹ׃
to help him up

H6965

אֶת
H853

וֹ חֲברֵ
his fellow

H2270

וֹ יל ואְִ
but woe

H337

הָֽאֶחָד
the one

H259

וֹל שֶׁיפִּּ
For if they fall

H5307

ין ואְֵ
H369

י ִ שֵׁנ
for he hath not another

H8145

להֲַקִימֽוֹ׃
to help him up

H6965

11 Again, if two lie together, then they have heat: but how can one be warm alone?

ם ַּ ג
Again
H1571

אִם
H518

ּ ו יִשְׁכבְּ
lie together

H7901

יִם ַ שְׁנ
if two
H8147

ם וחְַ
then they have heat

H2552

ם להֶָ
H0

ד ולּאְֶחָ
but how can one

H259

ְ יך אֵ
H349

יחֵָֽם׃
be warm

H3179

12 And if one prevail against him, two shall withstand him; and a threefold cord is not

quickly broken.

ואְִֽם
H518

יִתקְְפוֹ
prevail
H8630

ד הָאֶחָ
And if one

H259

יִם ַ הַשְּׁנ
against him two

H8147

ּ ו יעַַמְד
shall withstand

H5975

וֹ ּ נגֶדְ
H5048

והְַחוטּ
cord
H2339

שׁ ָּ הַֽמְשֻׁל
him and a threefold

H8027

א לֹ
H3808

ה במְִהֵרָ
is not quickly

H4120

יִנתָּקֵֽ׃
broken
H5423
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13 Better is a poor and a wise child than an old and foolish king, who will no more be

admonished.

וֹב ט
Better
H2896

לדֶ ֶ י
child
H3206

ן ֵּ מִסְכ
is a poor

H4542

ם וחְָכָ
and a wise

H2450

ְ לךֶ מִמֶּ
king
H4428

זקֵָן
than an old

H2205

יל וכּסְִ
and foolish

H3684

ר אֲשֶׁ
H834

לֹא
H3808

ע ידַָ
who will

H3045

ר להְִזהֵָּ
no more be admonished

H2094

עֽוֹד׃
H5750

14 For out of prison he cometh to reign; whereas also he that is born in his kingdom

becometh poor.

כיִּֽ
H3588

ית מִבֵּ
H1004

ים הָסורִּ
H612

א יצָָ
he cometh

H3318

ְ ך למְִלֹ
to reign

H4427

י ִּ כ
H3588

ם ַּ ג
H1571

וֹ במְַּלכְותּ
in his kingdom

H4438

ד נוֹלַ
whereas also he that is born

H3205

רשָֽׁ׃
becometh poor

H7326

15 I considered all the living which walk under the sun, with the second child that

shall stand up in his stead.

יתיִ ראִָ
I considered

H7200

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ים ִּ חַי הַ
all the living

H2416

ים הַֽמְהַלכְִּ
which walk

H1980

חַת תַּ
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ
under the sun

H8121

ם עִ
H5973

לדֶ ֶּ הַי
child
H3206

י ִ הַשֵּׁנ
with the second

H8145

ר אֲשֶׁ
H834

ד יעֲַמֹ
that shall stand up

H5975

תּחְַתּיָֽו׃
H8478
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16 There is no end of all the people, even of all that have been before them: they also

that come after shall not rejoice in him. Surely this also is vanity and vexation of spirit.

ין אֵֽ
H369

ץ קֵ
There is no end

H7093

לכְלָ
H3605

ם הָעָ
of all the people

H5971

ל לכְֹ
H3605

אֲשֶׁר
H834

הָיהָ
H1961

ם לפִנְיֵהֶ
even of all that have been before

H6440

ם ַּ ג
H1571

ים ִ הָאַחֲרוֹנ
them they also that come after

H314

א לֹ
H3808

ּ יִשְׂמְחו
shall not rejoice

H8055

וֹ ב
H0

כיִּֽ
H3588

גםַ
H1571

ה ֶ ז
H2088

בלֶ הֶ
in him Surely this also is vanity

H1892

וֹן ורְעְַי
and vexation

H7475

רוֽחַּ׃
of spirit

H7307
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